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ФАКУЛТЕТ ЗА ХОТЕЛИЈЕРСТВО И ТУРИЗАМ У ВРЊАЧКОЈ БАЊИ 

 

 ИЗВЕШТАЈ О ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА 
НА КОНКУРС ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА СТРАНОГ ЈЕЗИКА УНИВЕРЗИТЕТА У 

КРАГУЈЕВЦУ 
 

I        ПОДАЦИ О КОНКУРСУ, КОМИСИЈИ И КАНДИДАТИМА 

1. Одлука о расписивању конкурса, орган и датум доношења одлуке: 

На предлог Привременог Савета Факултета за хотелијерство и туризам у Врњачкој Бањи, број 
54/4 од 06.10.2011. године, Стручно веће за друштвено-хуманистичке науке Универзитета у 
Крагујевцу, на седници одржаној 14.12.2011. године, донело је одлуку о формирању комисије за 
припрему извештаја по расписаном конкурсу за избор једног наставника страног језика за ужу 
научну област Енглески језик на Факултету за хотелијерство и туризам у Врњачкој Бањи (у даљем 
дексту Комисија). 
2. Датум и место објaвљивања конкурса: 
Конкурс је објављен 05.10.2011. године у дневном листу Данас (публикација Послови). 
3. Број наставника који се бира, звање и назив уже научне области за коју је расписан конкурс: 
Један наставник у звању наставника страног језика за ужу научну област Енглески језик. 
4. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива уже научне области за 

коју је изабран у звање, датум избора у звање и установа у којој је члан комисије запослен: 

Одлуком бр. 1739/9 Стручног већа за друштвено-хуманистичке науке Универзитета у Крагујевцу, 
на седници одржаној 14.12.2011. године, именована је Комисија за писање извештаја у саставу: 
1. др Мирјана Мишковић-Луковић, доцент, Енглески језик, 14.10.2005. (ванредни професор од 
16.12.2011.), Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац; 
2. др Јована Димитријевић-Савић, ванредни професор, Енглески језик, 15.09.2011., Филолошко-
уметнички факултет, Крагујевац; 
3. др Савка Благојевић, ванредни професор, Англистичка лингвистика, 05.12.2008., Филозофски 
факултет, Ниш. 
5. Пријављени кандидати: 

1. Невена Банковић, мастер 
2. Милена Стевановић 
3. мр Зорица Прњат 
4. Јелена Цуцуревић 
5. Неда Видановић, мастер 
6. Наталија Живковић 
7. Јелена Јовићевић 
8. Маријана Николић 
9. Јасна Марјановић 
10. Ружица Тошић 
11. Валентина Милетић 
12. Далиборка Лаудановић, мастер 
13. Милош Богдановић, мастер 
14. мр Алксандра Радовановић 
15. Марија Максимовић 
16. Бојана Никић Вујић 
17. мр Драгана Недељковић 
18. Ивана Ћосић 
 

Комисија је констатовала следеће на основу конкурсног материјала: 

- Кандидаткиња Јелена Цуцуревић није доставила доказ о испуњавању општих предуслова 

неосуђиваности, уверење о положеним испитима (за сарадника у настави или асистента) као ни списак 

радова и радове те се изузима из даљег разматрања. 

- Кандидаткиња Маријана Николић није доставила доказ о испуњавању општих предуслова 

неосуђиваности, уверење о положеним испитима (за сарадника у настави или асистента) као ни списак 

радова и радове те се изузима из даљег разматрања. 

- Кандидаткиња Јасна Марјановић није доставила уверење о положеним испитима (за сарадника у 

настави или асистента) као ни списак радова уз радове. Уместо доказа о испуњавању општих предуслова 

неосуђиваности, доставила је уверење Основног суда у Лесковцу да се против кандидаткиње не води 

истрага, да није подигнута оптужница за кривична дела, да се не води кривични поступак по оптуженом 

предлогу као ни поступак по предлогу за преузимање истражних радњи. Ова кандидаткиња се изузима 
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из даљег разматрања.  

- Кандидаткиња Ружица Тошић није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосуђиваности 

као ни списак радова уз радове. Кандидаткиња је доставила потврду Факултета политичких наука 

Универзитета у Београду да је школске 2008/2009. године уписла IV семестар постдипломских студија 

на смеру Европске студије, што не спада у ужу научну област за коју се конкурс расписује. Ова 

кандидаткиња се изузима из даљег разматрања. 

- Кандидаткиња Валентина Милетић није доставила доказ о испуњавању општих предуслова 

неосуђиваности, уверење о положеним испитима (за сарадника у настави или асистента) као ни списак 

радова и радове те се изузима из даљег разматрања. 

- Кандидаткиња Ивана Ћосић није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосуђиваности, 

уверење о положеним испитима (за сарадника у настави или асистента) као ни списак радова и радове те 

се изузима из даљег разматрања. 

II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Невена Банковић, мастер  
1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Невена (Бранко) Банковић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

04.10.1983. у Крагујевцу, Драгољуба Миловановића Бене 12, Крагујевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Висока школа струковних студија за машинство и саобраћај, Крагујевац, сарадник за енглески 
језик. 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2002/2003-2008, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 7,57, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

2008/2009-2010, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, студијски програм за енглески 
језик и књижевност, 8,50, дипломирани филолог енглеског језика и књижевности – мастер. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

без података 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Кандидаткиња наводи да је у 2011/2012. години уписала прву годину докторских студија на 
Филолошком факултету Универзитета у Београду – није достављено уверење. 
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, француски: чита, пише, говори задовољавајуће, шпански: 
чита, пише, говори задовољавајуће  
11. Област, ужа област: 

енглески језик и књижевност – кандидаткиња није доставила податке о посебном – језичком или 
књижевном - усмерењу 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Курс пословног енглеског језика, Oxford House College, Лондон, 26.06. – 26.08.2008. 
Курсеви „Основе финансија у вођењу бизниса“, „Маркетинг“, „Пословна комуникација и 
реторика“, „Израда бизнис плана“, „Вештине успешне продаје“ и „Коучинг“, Business Start-up 

Centre, Крагујевац. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Висока школа струковних студија за машинство и саобраћај, Крагујевац, 2009 -, сарадник за 
енглески језик. 
Туристичка агенција Кон Тики Травел, април 2009 – мај 2011, референт. 
Студентски културни центар, Крагујевац, јануар – март 2009, волонтер. 
Средња медицинска школа „Сестре Нинковић“, Крагујевац, децембар 2008, професор енглеског 
језика (замена). 
О.Ш. „Радоје Домановић“, Крагујевац, новембар 2008, професор енглеског језика (замена). 
Скупштина града (Протокол), 2008 – 2009, хонорарни преводилац.  
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  
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III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Невена Банковић, мастер 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач): 

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи):    

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

1. Одбрањен мастер рад – без података о наслову рада.  
 
Кандидаткиња није доставила списак објављених радова ни радове. 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Невена Банковић, мастер  
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Невена Банковић има двомесечно искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и 
средњег образовања и двогодишње искуство сарадника за енглески језик на високој школи 
струковних студија.  
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

  

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Невена Банковић, мастер 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 

VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Невена Банковић, мастер 
1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:   
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2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Хонорарно превођење за Скупштину града (Протокол). 
Волонтирање у Студентском културном центру у Крагујевцу. 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Невена Банковић, мастер 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 

Невена Банковић: 

- није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосуђиваности него је доставила 

уверење Основног суда у Крагујевцу да се против ње не води истрага, истражне радње или 

кривични поступак по оптужници или оптужном предлогу код Основног и Вишег суда у 

Крагујевцу; 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- има диплому диплому дипломираног филолога енглеског језика и књижевности – мастер; 

- има двогодишње искуство сарадника за енглески језик на високој школи струковних студија и 

двомесечно искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и средњег образовања; 

- нема објављених научних и стручних радова 

 

Невена Банковић има искуства у преводилачкој области.  
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Милена Стевановић  

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Милена (Синиша) Стевановић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

18.11.1985. у Лесковцу, Жикице Ј. Шпанца 45 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

О.Ш. „Бора Станковић“, Вучје, наставник енглеског језика.  
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2004/2005-2009, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 7,65, професор енглеског језика. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

Кандидаткиња наводи да је уписала мастер студије на Филолошком факултету Универзитета у 
Београду – није достављено уверење. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, шпански: чита, пише, говори добро 
11. Област, ужа област: 

енглески језик и књижевност - кандидаткиња није доставила податке о посебном – језичком или 
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књижевном - усмерењу 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Основна обука у компанији Zepter International, Београд (сектор директне продаје), децембар 2009. 
Стручна пракса у центру за стране језике “Equilibrio”, јануар – април 2010. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

О.Ш. „Бора Станковић“, Вучје, наставник енглеског језика. 
Школа језика “English in Wonderland”, Лесковац, септембар 2010 – јун 2011. 
Школа језика “Begemot”, Београд, децембар 2009 – март 2010. 
Сједињене Америчке Државе, јун – септембар 2009, сарадник у продаји. 
Омладински центар у Велсу, јул – август 2008, волонтер. 
Eurosong (протокол), Београд, мај 2008, волонтер.   
Хонорарно превођење семинарских радова и новинских чланака. 
Часови енглеског језика за студенте старијих година. 
Француска, јул 2007, предавач енглеског језика, волонтер.  
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Милена Стевановић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач): 

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

Кандидаткиња није доставила списак објављених радова ни радове. 
IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Милена Стевановић  

а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Милена Стевановић има једногодишње искуство наставника енглеског језика у школама страних 
језика као и искуство наставника енглеског језика на нивоу основног образовања.  
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

  

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 
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7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Милена Стевановић  
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 

VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Милена Стевановић  
1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Волонтирање на Eurosongu, у сектору протокола. 
VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Милена Стевановић  

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 

Милена Стевановић: 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- није доставила уверење да је уписала мастер или докторске студије из уже научне области; 

- има искуство наставника енглеског језика на нивоу основног образовања и једногодишње 

искуство наставника енглеског језика у школама страних језика, али нема искуство наставника 

страног језика на факултету; 
- нема објављених научних и стручних радова.    

II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: мр Зорица Прњат  
1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Зорица (Радивоје) Прњат (девојачко Марковић) 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

18.08.1967. у Београду, Поп Лукина 17, 11000 Београд 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Факултет за стране језике, Алфа Универзитет, асистент. 
Факултет за трговину и банкарство, БК Универзитет/Алфа Универзитет, предавач за енглески 
језик.  
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

1986/1987-1991, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, (смер преводилачки), 8,75, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

1991/1992-2009, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, смер Методика наставе енглеског 
језика, магистар филолошких наука. 
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7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

Магистарска теза „Одлике компјутерски посредоване комуникације и импликације за наставу 
страног језика струке“ одбрањена 13.05.2009. год. 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Београду, Филолошки факултет. Кандидаткиња је доставила одлуку Наставно-
научног већа Филолошког факултета у Београду, бр. 2557/(нечитко), од 14.12.2009. год., о 
образовању комисије за одобрење теме за израду докторске дисертације под насловом „Идентитет 
и култура у пословној e-mail комуникацији у европским и азијским мулитинационалним 
компанијама“.  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

11. Област, ужа област: 

енглески језик, методика наставе енглеског језика 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Семинар “CEFR on assessment”, “Teaching Large Classes”, “Bologna and CEFR descriptors”, 
“European Language Portfolio” и “Content and Language Integrated Learning”, Филолошки факултет, 
Београд, 1 – 5. фебруар 2010. 
Семинар “Language learner autonomy and pedagogical approaches calculated to promote its 
development”, “The common reference levels of the Common European Framework of Reference for 
Languages and their relevance to the development of curricula in the Philological Faculty” и “The 
European Language Portfolio as a tool to support reflective learning and learner self-assessment”, 
Филолошки факултет, Београд, 25 – 27. март 2009. 
Семинар “Language learner autonomy and pedagogical approaches calculated to promote its 
development”, “The common reference levels of the Common European Framework of Reference for 
Languages and their relevance to the development of curricula in the Philological Faculty” и “The 
European Language Portfolio as a tool to support reflective learning and learner self-assessment”, 
Филолошки факултет, Београд, 7 – 9. октобар 2009. 
Специјалистички курс „Нове дидактичке теме у настави енглеског језика“, Британски савет, Рим, 
1997. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Факултет за стране језике, Алфа Универзитет, Београд, јул 2010 - , асистент за ужу научну област 
методика наставе, примењена лингвистика. 
Факултет за трговину и банкарство, БК Универзитет/Алфа Универзитет, Београд, април 2000 -, 
предавач за енглески језик. 
Факултет за менаџмент „Браћа Карић“, БК Универзитет, Београд, октобар 1993 – април 2000, 
предавач за енглески језик. 
Хонорарна ангажовања: 
Географски факултет, Универзитет у Београду, октобар 2010 -, предавач за енглески језик. 
Филолошки факултет, Универзитет у Београду, октобар 2009 -, предавач за енглески језик на 
мастер програму Језици, пословање и међународна трговина.    
Фонд за отворено друштво, Београд, октобар 1997 – јун 2002, координатор радионице 
„Компјутерски посредована комуникација“ (организовање и вођење радионице за тинејџере). 
Организација и вођење радионице „Интернет у настави“ намењеној професорима страних језика у 
оквиру пројекта Фонда за отворено друштво, Петница, јануар 1999. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

Југословенско друштво за примењену лингвистику. 
Друштво за стране језике и књижевности Србије. 
English Language Teacher Association. 

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): мр Зорица Прњат 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

Уџбеници: 
(1) Engleski jezik 2, Lj. Jovković i Z. Prnjat, 2007, Fakultet za trgovinu i bankarstvo, Beograd. 

[кандидаткиња није доставила уџбеник на увид] 
(2) Engleski jezik 1, Lj. Jovković i Z. Prnjat, 2006, Fakultet za trgovinu i bankarstvo, Beograd. 

[кандидаткиња није доставила уџбеник на увид] 
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(3) English for Tourism, Lj. Jovković i Z. Prnjat, 2002, Viša Turistička Škola, Beograd. 
[кандидаткиња није доставила уџбеник на увид]   

Поглавља у публикацијама: 
(4) Incorporating intercultural communicative competence in ESP courses: Design of materials and 
activities for the students of economics, finance and trade, Ljiljana Marković and Zorica Prnjat, 2011, str. 
83-96. In: B. ðorić-Francuski (ed.), Image_Identity_Reality, Cambridge Scholars, Newcastle upon Tyne. 
ISBN 1-4438-2977-3. ISBN 978-1-4438-2977-9.    

[М14 – 4 бодa] 
3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

(1) La competenza comunicativa intercultural e l’insegnamento delle lingue straniere, Z. Prnjat, L. 
Guglielmi, 2008, Bolletino ITALS VI (26), Universita Ca’Foscari, Venezia. (Без осталих података; није 
достављена копија на увид)  
5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

(1) Компјутерски посредована комуникација и пословна кореспонденција, Зорица Прњат, 2006, 
стр. 80-85, Менаџмент и информационо-комуникационе технологије, Факултет за трговину и 
банкарство, Београд. (Без осталих података) 

[није на листи часописа Министартства за просвету и науку Србије] 
(2) Језик Интернета: Кристалова концепција нетспика, Зорица Р. Прњат, 2011, стр. 92-105, Речи. 
UDK 004.738.5:81. (Без осталих података)  

[М53 – 1 бод] 
У припреми за штампу: 
(3) Имејлизми у језику електронске пословне кореспонденције, Љ. Марковић и З. Прњат, 
Примењена лингвистика 11.  
6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

Саопштења објављена у целини: 
(1) Интегрисано учење садржаја и језика и настава страног језика струке, Грацијано Серађото, 
Зорица Прњат и Лоренцо Гуљеми, 2008, стр. 37-54. У: Д. Точанац и М. Јовановић (ур.), Примењена 

лингвистика 9 (Зборник радова са II конгреса ДПЛС). ISSN 1451 – 7124. UDK 371.3:811.111; 81’243. 
   [М33 – 1 бод] 

(2) Punti di contatto tra inglese e italiano nella didattica del business language, G. Serragiotto, Z. Prnjat, 
L. Guglielmi, 2008, str. 404-415, Jezik struke: teorija i praksa, DSJKS i Filolo[ki fakultet. UDK 
811.131.1’276.6:33. (Без осталих података) 

[М33 – 1 бод] 
(3) Email style and emailisms: How to teach electronic business correspondence to business English 
students, Zorica Prnjat, 2009, str. 418-429, 6th International Conference on Informatics, Educational 
Tehcnology and New Media in Education, Učiteljski fakultet, Sombor. (Без осталих података) 

[М33 – 1 бод] 
(4) Multiple intelligences in the CLIL classroom: The design of blog-based instruction for business 
students, Zorica Prnjat, 2008, str. 214-217. 5

th
 International Conference on Informatics, Educational 

Technology and New Media in Education, Učiteljski fakultet, Sombor. (Без осталих података) 
[М33 – 1 бод] 

(5) CLIL in foreign language classrooms: The use of authentic materials on the web in business English 
classes, Zorica Prnjat, 2007, str. 370-379, 4

th
 International Conference on Informatics, Educational 

Technology and New Media in Education, Učiteljski fakultet, Sombor. (Без осталих података) 
[М33 – 1 бод] 

(6) Развој интеркултурне комуникативне компетенције у оквиру наставе страних језика, Ѕорица 
Прњат, 2007, стр. 293-302. У: Б. П. Инић (ур.), Мултикултурализам и предузетништво (Зборник 
радова са међународног научно-стручног скупа у организацији Факултета за трговину и 
банкарство „Јанићије и Даница Карић“, Стари Бечеј, 26. април 2007). ISBN 978-86-83237-49-4. 
COBISS.SR-ID 143776780. 

[М33 – 1 бод] 
(7) The Internet for English language teaching: content-based activities for business English students, 
Zorica Prnjat, 2006, str. 322-326, 3rd International Conference on Informatics, Educational Technology 

and New Media in Education, Učiteljski fakultet, Sombor. (Без осталих података) 
[М33 – 1 бод] 

Саопштење достављено у изводу: 
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(8) Презентације српских манастира на Интернету и њихова употреба у настави енглеског језика 
на смеру Туризмологије Географског факултета у Београду, З. Прњат, Филолошки факултет, 
Београд. (Без осталих података) 

[М34 – 0,5 бода] 
7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  
    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

(1) Oдбрањен магистарски рад „Одлике компјутерски посредоване комуникације и импликације за 
наставу страног језика струке“. 

[М72 – 3 бода] 
 (2) Интервју са Дејвидом Кристалом: Језичка револуција, Зорица Прњат, НИН, 13.11.2008. стр. 49-
50.    

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: мр Зорица Прњат 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Мр Зорица Прњат има вишњгодишње искуство наставника енглеског језика на нематичним 
факултетима. Од јула 2010. године ангажована је као асистент за ужу научну област Методика 

наставе, примењена лингвистика на Факултету за стране језике Алфа Универзитета у Београду. Од 
октобра 2009. године ангажована је као предавач за енглески језик на мастер програму 
Филолошког факултета у Београду.  
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

  

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: мр Зорица Прњат 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 

VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: мр Зорица Прњат 
1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  
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5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

Организација и вођење радионице „Интернет у настави“ за професоре страних језика, у оквиру 
пројекта Фонда за отворено друштво. 
Организовање и вођење радионице за тинејџере „Компјутерски посредована комуникација“, у 
организацији Фонда за отворено друштво.  
7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: мр Зорица Прњат 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Мр Зорица Прњат: 

- није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосућиваности него је доставила уверење 

Првог основног суда у Београду да против ње није покренута истрага нити оптужница код Првог 

основног суда и Вишег суда у Београду за било које кривично дело из надлежности ових судова; 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- има диплому магистра филолошких наука; 

- доставила је одлуку Наставно-научног већа Филолошког факултета у Београду о одобрењу теме 

докторске дисертације; 

- има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нематичним и матичним факултетима; 

- остварила је укупно 15,5 бодова према Правилнику и то: 4 бода у категорији М14, 1 бод у категорији 

М53, 7 бодова у категорији М33, 0,5 бода у категорији М34 и 3 бода у категорији М72; 

- организовала је и водила радионице за професоре страних језика и омладину. 

 

Радови мр Зорице Прњат су из области наставе енглеског језика, посебно пословног језика, 

комуникативне компетенције и електронске комуникације.  

 

Мр Зорица Прњат је коаутор два уџбеника за енглески језик, чији је издавач Факултет за трговину и 

банкарство у Београду и коаутор уџбеника за енглески језик из области туризма, чији је издавач Виша 

туристичка школа у Београду.     
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Неда Видановић, мастер  

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Неда (Миломир) Видановић 
2. Звање: 

Дипломирани филолог (англиста) 
3. Датум и место рођења, адреса: 

24.08.1987. у Крагујевцу, Капетана Лукића 9, 34000 Крагујевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2006/2007-2010, Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-уметнички факултет, студијски програм 
енглески језик и књижевност, 8,86, дипломирани филолог (англиста). 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

2010-2011, Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-уметнички факултет, студијски програм 
енглески језик и књижевност, 9,57, мастер филолог (англиста). 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

Мастер рад „Употреба књижевних текстова у настави страног језика“. 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-уметнички факултет. Кандидаткиња наводи да у 2011/2012. 
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години уписује научну област Наука о језику - није достављено уверење.  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, немачки: чита, пише, говори врло добро, шпански: чита, 
пише, говори задовољавајуће 
11. Област, ужа област: 

енглески језик 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Неда Видановић, мастер 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

1. Одбрањен мастер рад „Употреба књижевних текстова у настави страног језика“. 
 
Кандидаткиња није доставила списак објављених радова ни радове. 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Неда Видановић, мастер 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Неда Видановић нема искуство наставника енглеског језика. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 
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9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Неда Видановић, мастер 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Неда Видановић, мастер 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Неда Видановић, мастер 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Неда Видановић: 
- није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосуђиваности него је доставила 

уверење Оснобног суда у Крагујевцу да се против ње не води истрага, истражне радње или 

кривични поступак по оптужници или по оптужном предлогу по службеној дужности код 

Основног и Вишег суда у Крагујевцу; 

- има диплому дипломираног филолога (англисте); 

- има диплому мастер филолога (англисте); 

- нема искуство наставника енглеског језика; 

- нема објављених научних и стручних радова.  
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Наталија Живковић 

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Наталија (Драгољуб) Живковић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

27.08.1982. у Крагујевцу, Саве Ковачевића 9/I – 14, Крагујевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Машински факултет, Центар за безбедност у саобраћају, стручни сарадник и међународни часопис 
Mobility & Vehicle Mechanics, лектор (на одређено време).  
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2001/2002-2006, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 9,04, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Крагујевцу, Филолошко-уметнички факултет. Кандидаткиња је доставила уверење 
да је 2010/2011. уписала другу годину студија на групи Докторске студије, Наука о језику, просечна 
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оцена положених испита 9,31.  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, немачки: чита, пише, говори добро 
11. Област, ужа област: 

енглески језик 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Машински факултет, Центар за безбедност у саобраћају, 2011, стручни сарадник на одређено 
време. 
Међународни часопис Mobility & Vehicle Mechanics, 2011, лектор на одређено време. 
Касарна „Милан Благојевић“, 2010, професор енглеског језика на одређено време. 
Машински факултет, Центар за безбедност у саобраћају, 2010, стручни сарадник на одређено 
време. 
Међународни часопис Mobility & Vehicle Mechanics, 2010, лектор на одређено време. 
Касарна „Милош Благојевић“, 2010, професор енглеског језика на одређено време. 
Касарна „Милош Благојевић“, 2009, професор енглеског језика на одређено време. 
О. Ш. „Мирко Јовановић“, 2009, професор енглеског језика на одређено време. 
О. Ш. „Мирко Јовановић“, 2008, професор енглеског језика на одређено време. 
О. Ш. „Станислав Сремчевић“, 2007-2008, професор енглеског језика на одређено време. 
О. Ш. „Мома Станојловић“, 2006, професор енглеског језика на одређено време. 
Установа за децу „Нада Наумовић“, 2006, професор енглеског језика на одређено време. 
О. Ш. „Радоје Домановић“, 2006, професор енглеског језика на одређено време. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Наталија Живковић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

У припреми за штампу: 
(1) Значај употребе типова говора и речи јунака у моделовању стварности и наративном 
структурирању Андрићевих приповедака „Знакови“ и „Затворена врата“, Наталија Живковић и 
Катарина Аксић, Сарајево: Радови Филозофског факултета.  
5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

Саопштење штампано у целини: 
(1) Употреба лексема из енглеског језика у жаргонизмима у српском језику, 2011, Наталија 
Живковић, стр. 163-168. У: Ковачевић, М. (ур.), Савремена проучавања језика и књижевности 
(година II / књ. 1), Зборник радова са II научног скупа младих филолога Србије одржаног 6. марта 
2010. година на Филолошко-уметничком факултет у Крагујевцу, Крагујевац: ФИЛУМ. ISBN 978-
86-85991-30-1. COBISS.SR-ID 182319628. UDK 811.163.41(082); 811.163.41:811(082); 371.3(082). 

[М63 - 1 бод]  
Саопштење штампано у изводу: 
(2) Формална семантика неких глаголских времена у српском језику, Наталија Живковић и 
Катарина Аксић, III научни скуп младих филолога Србије Савремена проучавања језика и 
књижевности, Филолошко-уметнички факултет, Крагујевац, 12.03.2011. 

[М64 – 0,5 бодова] 
8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 
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13. Остало: 

(1) Кандидаткиња наводи да је учествовала на међународној научној конференцији The New 
Imagined Communities: Identity Build-up in Eastern and South Eastern Europe у организацији The 
Institute of World Literature of Slovak Academy of Sciences и The ICLA Research Committee on Eastern 
and South Eastern Europe, Братислава, 14 – 16. 05. 2009. (без наслова реферата и прилога на основу 
кога би се видело да ли је саопштење објављено у изводу или у целини).   
(2) Превод књиге „Арташастра“ од Каутиље, 2009, Крагујевац: Кораци. ISBN 978-86-86685-44-5. 
COBISS.SR-ID 170070796. 
(3) Превод са српског на енглески: „Крагујевац значај модерне Србије: година модерне Србије у 
Крагујевцу“ (Kragujevac the cradle of modern Serbia: The year of modern Serbia in Kragujevac), 
Крагујевац: Кораци. ISBN 978-86-86685-51-3. COBISS.SR-ID 172006412. 
(4) Преводи објављени у ревији за књижевност, уметност и културу „Липар“, Крагујевац: 
Универзитет у Крагујевцу и Студентски културни центар: 
- Одломак из романа „Марш“ Џералдине Брукс, 2006, Липар 28, 178-188. ISSN 1450-8338. 
- Есеј „Гинко слике“ Мајкла Брејсвела, 2005, Липар 24/25, 59-64. ISSN 1450-8338. 
- Есеј „Звучање“ Дипака Ананта, 2003, Липар 17, 11-14. ISSN 1450-8338. 
(5) Кандидаткиња наводи да је превела биографију сликара Душка Јовића, као и приказ о његовом 
сликарству под називом „Душко Јовић – Слике, Цртежи, аутора Татјане Милосављевић (текстови 
су објављени у уметничком каталогу Душка Јовића). (Превод није достављен на увид) 
(6) Кандидаткиња наводи да је у оквиру циклуса „Пулицеровци“ одржала предавања на теме 
Поезија Клаудије Емерсон и Проза Џералдин Брукс, у Америчком кутку, 2007. год.      

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Наталија Живковић 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Наталија Живковић има петогодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног 
образовања као и искуство у раду са одраслим полазницима. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Наталија Живковић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Наталија Живковић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 
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4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Наталија Живковић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Наталија Живковић: 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- доставила је уверење о положним испитима на докторским студијама; 

- има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног образовања и 
искуство у раду са одраслим полазницима, али нема искуство наставника страног језика на 

факултету; 

- остварила је укупно 1,5 бод према Правилнику и то: 1 бод у категорији М63 и 0,5 бода у 
категорији М64. 

 

Радови Наталије Живковић су из контрастивне лексикологије и реченичне семантике српског 
језика. 

 

Наталија Живковић има искуства у преводилачкој области. 
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Јелена Јовићевић 

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Јелена (Звонимир) Јовићевић 
2. Звање: 

Дипломирани филолог за енглески језик и књижевност 
3. Датум и место рођења, адреса: 

23.08.1977. у Нишу, Булевар Др Зорана Ђинђића 31/41, Ниш 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

1996/1997-2003, Универзитет у Нишу, Филозофски факултет, студијска група за англистику, 6,79, 
дипломирани филолог за енглески језик и књижевност. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

Универзитет у Нишу, Филозофски факултет. Кандидаткиња је доставила уверење Филозофског 
факултета у Нишу, бр. 84/9-255 од 05.11.2009. год. о положеним испитима на департману за 
англистику, смер англоамеричка књижевност и култура, са просечном оценом 9,50 – 
постдипломске студије, оверен IV семестар 2005/2006. год. Кандидаткиња наводи да су департман 
за англистику и Наставно-научно веће Филозофског факултета у Нишу одобрили израду 
магистарске тезе под менторством проф. др Лене Петровић. (Без осталих података; без достављене 
одлуке)    
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, немачки (без података), шпански (без података) 
11. Област, ужа област: 
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англоамеричка књижевност и култура 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Семинар „Академске истраживачке вештине“ у организацији Сектора за међународну сарадњу и 
европске интеграције Министарства за науку и технолошки развој Републике Србије у оквиру 
активности Консултативног бироа за међународне пројекте, Ниш, 2010. 
Семинар “ETS Professional Development Seminar – Preparing for Global Competence: English 
Language Tests and Learning Tools”, The Institue of International Education, 2005.   
Семинар „Longman ELT Seminar – Školska reforma: profesionalno usavršavanje profesora engleskog 
jezika”, сертификат Longman ELT, 2004. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Италијанска невладина организација EducAid, канцеларија у Нишу, август – новембар 2010, 
национални руководилац и преводилац у оквиру пројекта „Подршка развоју процеса 
деинституционализације и социјалне инклузије деце са сметњама у развоју у југоистичној Србији“. 
Студио за стране језика „Professional Niš”, септембар 2008 – октобар 2009, власник, оснивач, 
професор енглеског језика и преводилац. 
Центар за развој грађанског друштва „Protecta Niš“, 2007 – 2008, преводилац за енглески језик, ПР 
менаџер, учесник семинара и тренинга, члан евалуационе комисије за тендерске пакете, члан 
пројектног тима и модератор на конференцији. 
Гимназија „Стеван Сремац“, Ниш, март – децембар 2004, професор енглеског језика. 
Превођење текстова из различитих пословних области. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Јелена Јовићевић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

У припреми за штампу: 
(1) Evolution of languages in cyber culture, J. Jovićević, Teme 4. (Достављена потврда проф. др 
Драгољуба Ђорђевића, главног и одговорног уредника о позитивној рецензији и прихватању рада 
за објављивање) 
6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

У припреми за штампу: 
(1) Use of violence on stage in the portrayal of modern culture in Sarah Kane’s Blasted, J. Jovićević, 
Zbornik radova sa konferencije ELALT (English Language and Anglophone Literatures Today) 
(Достављена потврда проф. др Владиславе Гордић Петковић, председнице Програмског одбора 
ELALTa, Филозофски факултет у Нишу, о прихватању рада за објављивање у конференцијском 
зборнику) 
Саопштење штампано у изводу: 
When silence matters, Jelena Jovićević, Multidisciplinarna konferencija Jezik, književnost, komunikacija, 
Departman za anglistiku, Filozofski fakultet, Niš, 15 – 16. april 2011. 

[M34 – 0,5 бода] 
7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

(1) Превод резимеа радова, Пешчаник VIII, 2010. ISSN 1451-6373. 
(2) Лектор за енглески језик, Пешчаник IX, 2011. ISSN 1451-6373.   

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Јелена Јовићевић 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      
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   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Јелена Јовићевић има двогодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и 
средњег образовања. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Јелена Јовићевић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Јелена Јовићевић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Преводилачке услуге Центру за развој грађанског друштва „Protecta Niš“.  
VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Јелена Јовићевић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Јелена Јовићевић: 

- није доставила доказ о испуњавању општих предуслова неосуживаности него је доставила 
уверење уверење Основног суда у Нишу да се против ње не води кривични поступак пред 

Основним и Вишим судом у Нишу; 

- има диплому дипломираног филолога за енглески језик и књижевност; 
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- доставила је уверење да је положила испите на постдипломским студијама, али на смеру 

англоамеричка књижевност и култура; 

- има двогодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и средњег 

образовања, али нема искуство наставника страног језика на факултету; 

- остварила је укупно 0,5 бода према Правилнику и то из категорије М34.   

 

Јелена Јовановић има искуства и у преводилачкој области.   
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Далиборка Лаудановић, мастер 

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Далиборка (Милорад) Лаудановић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

18.11.1984. у Крагујевцу, Спасеније Цане Бабовић 1-II/12, 34000 Крагујевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Техничка школа „Сава Мунћан“, Бела Црква, професор енглеског језика (на одређено време). 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2003/2004-2008, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 9,70, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

Кандидаткиња је доставила уверење Филозофског факултета Универзитета у Новом Саду, бр. 2-
2023/12 од 14.07.2010. године о завршетку дипломских академских студија на студијском програму 
енглески језик и књижевност, са просечном оценом 10,00 и да је стекла академски назив 
дипломирани филолог (англиста) – мастер. Кандидаткиња у пријави наводи да је мастер студије 
радила у оквиру књижевног модула. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, шпански: изборни страни језик на факултету, немачки: 
чита, пише, говори задовољавајуће 
11. Област, ужа област: 

енглеска књижевност 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Акредитовани семинари и остали програми стручног усавршавања наставника енглеског језика. 
(Без осталих података) 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Техничка школа „Сава Мунћан“, Бела Црква, новембар 2010 -, професор енглеског језика на 
одређено време. 
О.Ш. „Светозар Марковић“, Крагујевац, октобар 2010, професор енглеског језика на одређено 
време. 
DM Dokumenten Management GmnH, огранак Крагујевац, јул – октобар 2010, наставник пословног 
енглеског. 
Интернационални универзитет у Новом Пазару, департман за филолошке науке, 2009 – 2010, 
сарадник у настави за ужу научну област енглеска и америчка књижевност. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Далиборка Лаудановић, мастер 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 
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5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

1. Одбрањен мастер рад – без података о наслову рада.  
 

Кандидаткиња није доставила списак објављених радова ни радове. 
IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Далиборка Лаудановић, мастер 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Далиборка Лаудановић има једногодишње искуство наставника енглеског језика на матичном 
факултету као сарадник у настави за ужу научну област Енглеска и америчка књижевности, 
једногодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и средњег образовања.   
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Далиборка Лаудановић, мастер 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Далиборка Лаудановић, мастер 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  
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8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Далиборка Лаудановић, мастер 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Далиборка Лаудановић: 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 
- има диплому дипломираног филолога (англисте) – мастер, али у оквиру књижевног модула; 

- има искуство наставника енглеског језика на матичном факултету, али у оквиру књижевног 

модула; 
- нема објављених научних и стручних радова. 

II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Милош Богдановић, мастер  
1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Милош (Мирослав) Богдановић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

24.04.1986. и Крушевцу, Шуматовачка 13/6, Крушевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

О.Ш. „Вук Караџић“, Крушевац, рад на одређено време. (Без осталих података)  
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2005/2006-2010, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 7,87, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

2009/2010-2011, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, студијски програм енглески језик 
и књижевност, 9,17, дипломирани филолог енглеског језика и књижевности – мастер. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

Мастер рад „Односи Велике Британије и Србије у 21. веку“. 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, немачки: чита добро, пише одлично, говори 
задовољавајуће, руски: чита, пише добро, говори задовољавајуће  
11. Област, ужа област: 

енглески језик и књижевност (специјализација: култура) 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

О.Ш. „Вук Караџић“, Крушевац, јануар 2011 -,  рад на одређено време. (Без осталих података) 
Хемијско-технолошка школа, Крушевац, новембар 2010, професор енглеског језика. 
О.Ш. „Доситеј Обрадовић“, Крушевац, професор немачког језика. 
Универзијада, Београд, 1 – 12. јул 2009, сектор вип аташе.   
Превођење докторске дисертације из економије, специјалистичког стручног рада из медицине и 
стручног рада за зборник Института за педагошка истраживања. 
Приватни часови енглеског и српског језика и припрема за упис у средњу школу и на факултет.   
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Милош Богдановић, мастер 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  
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2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

(1) Одбрањен мастер рад „Односи Велике Британије и Србије у 21. веку“.  
(2) Кандидат наводи превод докторске дисертације из економије мр Љубише Лукића. 
(3) Кандидат наводи превод специјалистичког рада из медицине др Јасмине Салевић – Обрадовић.   
(4) Кандидат наводи превод стручног рада за зборник Института за педагошка истраживања. 
 

Кандидат није доставио списак објављењних радова ни радове. Кандидат је доставио копију свог 
мастер рада. 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Милош Богдановић, мастер  
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Милош Богдановић има једногодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу основног и 
средњег образовања. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Милош Богдановић, мастер 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Милош Богдановић, мастер  

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  
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2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Волонтирски рад на Универзијади. 
Превођење научних и стручних радова. 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Милош Богдановић, мастер 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Милош Богадновић: 
- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- има диплому дипломираног филолога енглеског језика и књижевности – мастер (али из 

области књижевности и културе); 
- има искуство наставника енглеског језика, али нема искуство наставника страног језика на 

факултету; 

- нема објављених научних и стручних радова. 
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: мр Алксандра Радовановић 

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Александра (Мирољуб) Радовановић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

16.11.1976. у Крушевцу, Кнеза Милоша С-8/12, Врњачка Бања 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Гимназија у Врњачкој Бањи, професор енглеског језика. 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

1995/1996 – 1999, Универзитет у Приштини, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 9,05, професор енглеског језика и књижевност.  
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

1999/2000 – 2008, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, смер Наука о језику, магистар 
филолошких наука. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

Магистарска теза „Изражавање динамичке модалности у енглеском и српском језику“ одбрањена 
14.10.2008. год. 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Београду, Филолошки факултет. Кандидаткиња наводи да је 2009. год. пријавила 
докторску дисертацију под насловом „Модална значења средстава за изражавање футуралности у 
енглеском и српском језику“. (Без достављеног уверења; достављена препорука доц. др Иване 
Трбојевић Милошевић (Филолошки факултет у Београду) да је 2009. год кандидаткиња пријавила 
докторску тезу из области модалности и футуралности)  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

француски језик 
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11. Област, ужа област: 

енглески језик 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Пројекат „Развој предузетништва као кључне компетенције у општем средњем образовању“, 
International Management Group и Министарство просвете РС, 2010. 
Зимска школа језика “Улога поезије и драме у настави језика“, 2008, Београд. 
Семинар „Компетентан наставник између теорије и праксе“, 2008, Врњачка Бања. 
Семинар „Компетенције наставника за примену нове парадигме учења“, 2007, Врњачка Бања. 
Зимска школа језика „Организовање часа и оцењивање вештине говора“, 2007, Београд. 
Зимска школа језика „Употреба аутентичних текстова у настави енглеског језика и повезивање 
енглеског језика са другим школским предметима“, 2006, Београд. 
Семинар „Оцењивање у школској пракси“, 2004. 
Три семинара у оквиру програма „Аутономија ученика и самоосврт наставника енглеског језика 
на сопствени рад у средњим школама“, 2003, Београд. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Гимназија у Врњачкој Бањи, 1999 -, професор енглеског језика и одељенски старешина. 
Удружење бањских и климатских места Србије, 2007 -, преводилац.  
Туристичко-спортски центар „Врњачка Бања“, 2006-2007, преводилац. 
Штампарија „Интерклима“ , Врњачка Бања, 2006-2007, преводилац. 
Агенција „Крагуљац“, 2006-2007, преводилац. 
Музеј савремене уметности, Београд, 2004, преводилац пројеката. 
СО Врњачка Бања, 2004, преводилац пројеката. 
НВО „Реформска иницијатива“, Врњачка Бања, 2003, преводилац и волонтер у раду са младима, 
расељеним и избеглим лицима.  
Положен стручни испит за професора енглеског језика. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

Стални судски тумач за енглески језик при Окружном суду у Краљеву. 
III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 

И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): мр Алксандра Радовановић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

(1) Видео материјал у настави језика, 2010, стр. 2, Просветни преглед 2445. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(2) Научити ученике да уче, 2009, стр. 4, Просветни преглед 2413. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(3) Путоказ за грешке, 2009, стр. 4., Просветни преглед 2398. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(4) Интегрисана вештина писања, 2008, стр. 8., Просветни преглед 2371. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(5) Мотивисаност као фактор успешног учења, 2008, стр. 6-7, Просветни преглед 2367. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

 

У припреми за штампу: 
(6) Примена теорије вишеструке интелигенције у настави језика, Александра Радовановић, 
Иновације у настави, Учитељски факултет, Београд (Достављено уверење редакције часописа о 
објављивању у неком од наредних бројева часописа) 
 

На рецензији: 
Dinamički modali MUST i HAVE TO u engleskom jeziku i njihovi ekvivati u sprskom jeziku, Aleksandra 
Radovanović, Nasleñe, Kragujevac: FILUM. 
6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  
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    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

(1) Одбрањен магистарски рад „Изражавање динамичке модалности у енглеском и српском 
језику“. 

[М72 – 3 бода] 
(2)  Превод туристичке брошуре: „Tourist Guide to Vrnjačka Banja Spa“, 2006, ТСЦ, Врњачка Бања 
(поново штампано 2007, 2008, 2009 и 2010). 
(3) Превод: „Мисија откривања чињеница о Косову, август 2004“, април-јуни 2005, стр. 63-73, 
Жички благовесник.    
(4) Превод: D. Agbaba, K. Vučićević, V. Marinković: Determination of nisoldipine and its impurities in 
pharmaceuticals, Cromatography 60, 2004, August 3-4.  
(3) У припреми за штампу: 
Превод књиге: Иконографија Грегорија Круга, Ендрју Тегубов, Интерклима графика, Врњачка 
Бања. 
 
Кандидаткиња није доставила објављене преводе на увид. Кандидаткиња је доставила препоруку 
секретара Удружења бања Србије да је превела више од 200 страница докумената. 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: мр Алксандра Радовановић 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Мр Александра Радовановић има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу 
средњег образовања. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: мр Алксандра Радовановић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: мр Алксандра Радовановић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 
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4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Учествовање у изради пројеката одобрених од стране Министарства просвете. 
Стални судски тумач за енглески језик при Окружном суду у Краљеву, решење бр. 740-06-480 од 
марта 2005. год. издато од Министарства правде Републике Србије (900 страница). 
Преводи за Удружење бања Србије (200 страница). 
Преводи за Удружење бањских и климатских места Србије. 
Преводи за штампарију Интерклима, Врњачка Бања и за агенцију Крагуљац. 
Преводи пројеката за Музеј савремене уметности, Београд, и СО Врњачка Бања. 
Превод за НВО „Реформска иницијатива“, Врњачка Бања.  

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: мр Алксандра Радовановић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Мр Александра Радовановић: 
- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- има диплому магистра филолошких наука; 

- доставила је потврду ментора да је пријвила докторску дисертацију (без прецизног навођења 

наслова); 

- има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу средњег образовања, али 

нема искуство наставника страног језика на факултету; 

- остварила је укупно 3 бода према Правилнику у категорији М72. 

 

Мр Александра Радовановић има искуства у преводилачкој области.   
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Марија Максимовић  

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Марија (Драгутин) Максимовић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности. 
Дипломирани економиста. 
3. Датум и место рођења, адреса: 

27.07.1982., у Крагујевцу, Прешернова 8, 34000 Крагујевац 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

ФИАТ Аутомобили Србија, Крагујевац, менаџер за односе са купцима. 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

2001/2002-2006, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 8,83, професор енглеског језика и књижевности. 
2002/2003-2008, Универзитет у Београду, Економски факултет, одсек за финансије, банкарство и 
осигурање (опциона група: банкарство), 8,00, дипломирани економиста. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Крагујевцу, Економски факултет. Кандидаткиња наводи да је 2010. год. уписала 
докторске студије на смеру Рачноводство и пословне финансије. (Није достављено уверење)   
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 
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10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

енглески: чита, пише, говори одлично, италијански: чита, пише, говори задовољавајуће, немачки: 
чита, пише, говори задовољавајуће  
11. Област, ужа област: 

енглески језик и књижевност 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Учесник пројекта сарадње Скупштине града Крагујевца и италијанског града Reggio Emilia у 
области културе. 
Стипендиста McMaster Универзитета, Хамилтон (Канада) као најбољи студент фолклорног 
ансамбла „Светозар Марковић“ Студентског културног центра у Крагујевцу. 
Семинар “P & G Business Week”, Procter&Gamble, 2007. 
Школа италијанског језика, италијански Институту за културу, Београд, 2006-2007. 
Школа енглеског језика “English Out There”, Лондон, 2004. 
Семинар Центра за проучавање народних игара, Факултет музичке уметности, Београд. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

ФИАТ Аутомобили Србија, Крагујевац, 26.07.2010 - , менаџер за односе са купцима. 
NELT CO, Београд, 20.10.2009 – 26.07. 2010, финансијски аналитичар. 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Марија Максимовић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

Кандидаткиња није доставила списак објављених радова ни радове. 
IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Марија Максимовић 

а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Марија Максимовић нема искуство наставника енглеског језика. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  
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    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Марија Максимовић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Марија Максимовић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

Уметнички руководилац певачке групе и дечије певачке групе. 
Члан уметничког савета СКЦ Крагујевац. 
Члан фолклорног ансамбла „Светозар Марковић“ и певачке групе „Студенац“ у Крагујевцу. 
7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

Учесник пројекта сарадње Скупштине града Крагујевца и италијанског града Reggio Emilia у 
области културе. 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Марија Максимовић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Марија Максимовић: 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности (уз диплому дипломираног 

економисте); 
- нема искуство наставника енглеског језика; 

- нема објављених научних и стручних радова; 

 
Марија Максимовић је била учесник и/или организатор активности из тачке 6. Правилника, али 

у области културе. 
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: Бојана Никић Вујић  

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Бојана (Живадин) Никић Вујић (девојачко Никић) 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

24.01.1980. у Крагујевцу, Џона Кенедија 24/20, Београд 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Геодетска техничка школа, Београд, професор енглеског језика (67%). 
Фармацеутско-физиотерапеутска школа, Београд, професор енглеског језика (33%). 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 
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(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

1999/2000-2005, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 8,22, професор енглеског језика и књижевности. 
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

Кандидаткиња наводи да је 2005. године уписала магистарске студије, смер Методика наставе 
енглеског језика, на Филолошком факултету у Београду. (Није достављено уверење) 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

11. Област, ужа област: 

енглески језик и књижевност 
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Коаутор дводневних семинара акредитованих од стране Завода за унапређење васпитања и 
образовања: „Explore Medical English” и „Примена медицинских стручних термина на енглеском 
језику у настави“, намењених наставницима свих профила средњих медицинских школа за 
школску 2011/2012 год.   
Специјализација за преводиоце и судске тумаче, Удружење научних и стручних преводилаца, 
Београд, октобар 2005 – јун 2006. 
Семинар „Towards better understanding”, Београд, март 2010.  
Летњи републички семинар, Сремски Карловци, јул 2010. 
 „The day of Oxford University Press”, Београд, новембар 2009, 2008, 2004. 
Присуство на скуповима: „The Annual ELTA Conference”, Београд, мај 2009, 2007, 2006; 
„Компјутерска лингвистика“, Филолошки факултет, Београд, новембар 2008, „English Language 
Studies: Interfaces and Integration”, Филолошки факултет, Београд, децембар 2004. 
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Геодетска техничка школа, Београд, 2010 - професор енглеског језика (67%). 
Фармацеутско-физиотерапеутска школа, Београд, 2006 - професор енглеског језика (33%). 
Факултет за стране језике, Београд, 2006 – 2009, стручни сарадник – лектор (савремени енглески 
језик и методика наставе енглеског језика). 
Школа страних језика “Concord”, 2004 – 2006, професор енглеског језика (рад са одраслим 
полазницима, општи и пословни енглески). 
Агенција “Lingua”, 2001 - 2006, професор енглеског језика (рад са децом). 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  

Лиценца за наставника, број 152-00-1588/2008-13. 
Члан Удружења научних и стручних преводилаца Србије. 
Члан Удружења професора енглеског језика Србије (ELTA). 
Члан Друштва за стране језике и књижевности Србије (ДСЈКС). 

III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 
И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): Бојана Никић Вујић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

(1) The aspects of interaction based on the talk distribution in the classroom, Bojana Nikić Vujić, 2009, 
str. (укупно шест страница; копија рада нема пагинацију), Reči, Beograd. UDC 371.311.4::811.1/.9; 
81’243. 

[М53 – 1 бод]  
6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

У припреми за штампу: 
(1) Drama as an useful resource in ELT, Bojana Nikić Vujić, Meñunarodnа konferencijа Language and 
Literature – European Landmarks of Identity 2011 Conference, Pitešti (Rumunija) (Без достављене 
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потврде) 
 
Саопштење објављено у изводу: 
(2) Drama as a tool for teaching ESP in vocational schools, Bojana Nikić Vujić, Meñunarodnа 
konferencijа The 20th Annual BETA-IATEFL Conference, Sofija, 2011. 

[М34 – 0,5 бода] 
(3) Drama in teaching-learning-assessing circle, Bojana Nikić Vujić, IX meñunarodnа ELTA konferencijа 
Learning-Teaching-Assessing: Strengthening the links, Novi Sad, 2011. 

[М34 – 0,5 бода] 
(4) The Internet as a valuable resource in ELT, Bojana Nikić Vujić, XVIII meñunarodnа IATEFL 
konferencijа 2 kul 4 skul, Topolšica (Slovenija), 2011. 

[М34 – 0,5 бода] 
(5) The Internet application in the taching of vocational English, Bojana Nikić Vujić, II meñunarodnа 
konferencijа Language for Specific Purposes:Challanges and Prospects, Beograd, 2011. 

[М34 – 0,5 бода] 
(6) Youtubing, crosswords generation engines and blogging in ELT, Bojana Nikić Vujić, meñunarodnа 
konferencijа 8th ELTA IATEFL Conference: Technology mediated education – necessity or luxury?, 
Beograd, 2011. 

[М34 – 0,5 бода] 
7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

Уџбеници: 
(1) Explore Medical English: English Language Textbook & Course Materials, Year 1 and Year 2 Medical 

Students, Bojana Nikić Vukić, 2011, str. 107, BIGZ školstvo, Beograd. ISBN 978-86-6049-091-1. 
COBISS.SR-ID 183727628. Рецензенти: проф. др Јована Димитријевић-Савић (ФИЛУМ, 
Крагујевац), др. Дубравка Виторовић (лекар специјалиста физикалне медицине и рехабилитације, 
професор у Фармацеутско-физитерапеутској школи, Београд) и Љиљана Јанковић (професор 
енглеског језика у Медицинској школи, Ужице). Министар просвете Републике Србије одобрио је 
издавање и употребу уџбеника решењем бр. 650-02-01012/2010-06 од 04.02.2011. год.   

[издавач није факултет] 
(2) Explore Medical English: Teacher’s Guide & Supplementary English Language Course Materials, Year 1 

and Year 2 Medical Students, Bojana Nikić Vukić, 2010, str. 84, BIGZ školstvo, Beograd. (Копија 
уџбеника нема осталих података. Кандидаткиња у пријави наводи ISBN 978-86-6049-092-8 али као 
годину објављивања наводи 2011.) 

[издавач није факултет] 
(3) Technology mediated education in vocational shools, Bojana Nikić Vukić, ELTA Newsletter. ISSN 
1820-9831. (Није достављено на увид; кандидаткиња у пријави наводи адресу 
http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2010-june.htm) 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: Бојана Никић Вујић 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 

1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Бојана Никић Вујић има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу средњег и 
високог образовања. Радила је и у школи страног језика на курсевима пословног енглеског, а има 
и искуство у раду са децом. Три пута је била бирана у звање стручног сарадника – лектора на 
Факултету за стране језике у Београду (2006 – 2009).    
 
Уџбеници: 
(1) Explore Medical English: English Language Textbook & Course Materials, Year 1 and Year 2 Medical 

Students, Bojana Nikić Vukić, 2011, str. 107, BIGZ školstvo, Beograd. ISBN 978-86-6049-091-1. 
COBISS.SR-ID 183727628. Рецензенти: проф. др Јована Димитријевић-Савић (ФИЛУМ, 
Крагујевац), др. Дубравка Виторовић (лекар специјалиста физикалне медицине и рехабилитације, 
професор у Фармацеутско-физитерапеутској школи, Београд) и Љиљана Јанковић (професор 
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енглеског језика у Медицинској школи, Ужице).    
(2) Explore Medical English: Teacher’s Guide & Supplementary English Language Course Materials, Year 1 

and Year 2 Medical Students, Bojana Nikić Vukić, 2010, str. 84, BIGZ školstvo, Beograd. (Копија 
уџбеника нема осталих података. Кандидаткиња у пријави наводи ISBN 978-86-6049-092-8 али као 
годину објављивања наводи 2011.) 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: Бојана Никић Вујић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: Бојана Никић Вујић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: Бојана Никић Вујић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 

наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 
Бојана Никић Вујић: 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 
- има искуство наставника енглеског језика на нивоу средњег и високог образовања и 

трогодишње искуство сарадника на матичном факултету; 

- остварила је укупно 3,5 бода према Правилнику и то: 1 бод у категорији М53 и 2,5 бода у 
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категорији М34.  

 

Радови Бојане Никић Вујић су из области наставе енглеског језика, посебно употреба 

књижевности и електронске комуникације. 

 

Бојана Никић Вујић је објавила и уџбеник из енглеског језика за први и други разред средњих 

стручних школа, медицинског усмерења, као и методички приручник за наставнике, уз 

уџбеник.   
II       БИОГРАФСКИ ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ: мр Драгана Недељковић 

1. Име, име једног родитеља и презиме: 

Драгана (Драган) Недељковић 
2. Звање: 

Професор енглеског језика и књижевности 
3. Датум и место рођења, адреса: 

06.03.1976. год. у Крушевцу, 37242 Стопања 
4. Установа или предузеће где је кандидат тренутно запослен и професионални статус: 

Факултет за пословно-индустријски менаџмент у Крушевцу, предавач за енглески језик 
5. Година уписа и завршетка високог образовања, универзитет, факултет, назив студијског програма 

(студијска група), просечна оцена током студија и стечени стручни, односно академски назив: 

1995/1996 – 2000, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, група за енглески језик и 
књижевност, 7,68, професор енглеског језика и књижевности.  
6. Година уписа и завршетка специјалистичких, односно магистарских студија, универзитет, факултет, 

назив студијског програма, просечна оцена током студија, научна област и стечени академски назив: 

2000/2001 – 2007, Универзитет у Београду, Филолошки факултет, смер Методика наставе страног 
језика, 9,2, магистар филолошких наука. 
7. Наслов специјалистичког рада, односно магистарске тезе: 

Магистарска теза „Однос општег и стручног језика у погледу избора језичке грађе на студијама 
менаџмента“ одбрањена 06.12.2007. год. 
8. Универзитет, факултет, назив студијског програма докторских студија, година уписа, научна област и 

просечна оцена: 

Универзитет у Београду, Филолошки факултет. Кандидаткиња наводи да јој је 2009. год. одобрена 
израда докторске дисертације под насловом „Синтаксички и семантички параметри у разумевању 
говора код учења енглеског језика као страног“.  
9. Наслов докторске дисертације, година одбране и стечено научно звање: 

10. Знање светских језика – наводи: чита, пише, говори, са оценом одлично, врло добро, добро, 

задовољавајуће: 

11. Област, ужа област: 

енглески језик, методика наставе страног језика  
12. Место и трајање специјализација и студијских боравака: 

Присуство на Међународној конференцији 6th ELTA IATEFL Conference, Београд, 2008. 
Семинар “OUP Day”, Београд, 2008. 
Семинар “OUP Day”, Београд, 2007. 
Боравак у Лондону ради усавршавања језика, 2005.  
Семинар “Test Construction and Item Writing”, British Council, 2004. 
Семинар „Оцењивање у школској пракси“, Центaр за евалуацију, Врњачка Бања, 2004. 
Семинар “Oxford University Press Teacher Training Programme for Secondary School Teachers”, The 

English Book, под покровитељством Министарства просвете (стечено звање инструктора за 
наставнике средњих школа), 2002. 
Семинар „Зимска школа за наставнике енглеског језика“, Београд, 2002. 
Положила стручни испит за професора енглеског језика и књижевности, 2001.  
13. Кретање у професионалном раду (установа, факултет, универзитет или фирма, трајање запослења и 

звање – навести сва звања): 

Факултет за пословно-индустријски менаџмент, Крушевац, 2004 -, предавач за енглески језик. 
Факултет за индустријски менаџмент, Крушевац, 2002-2004, предавач за енглески језик 
(хонорарни рад). 
Виша техничка школа, Трстеник, 2002 - 2004, предавач за енглески језик (хонорарни рад). 
Средња угоститељско-туристичка школа, Врњачка Бања, 2001-2002, предавач за енглески језик 
(хонорарни рад). 
14. Чланство у стручним и научним асоцијацијама:  
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English Language Teacher Association (ELTA). 
III   НАУЧНОИСТРАЖИВАЧКИ ОДНОСНО УМЕТНИЧКИ, СТРУЧНИ 

И ПРОФЕСИОНАЛНИ ДОПРИНОС (са оценом радова кандидата): мр Драгана Недељковић 

1. Научне књиге (оригинални наслов, аутори, година издавања и издавач):  

2. Монографије, посебна поглавља у научним књигама (наслов, аутори, година издавања и издавач): 

3. Референце међународног нивоа (публикације у међународним часописима, међународне изложбе и  

    уметнички наступи): 

(1) Англицизми у пословном регистру српког језика, Драгана Недељковић, 2009, стр. 585-590, 
Српски језик XIV. ISSN 0354-9259. COBISS.SR-ID 140692487. UDK 811.163.41’375.45:811.111.  

[М24: 4 бода] 
4. Референце националног нивоа у другим државама (публикације у страним националним часописима,  

   самосталне или колективне изложбе и уметнички наступи на билатералном нивоу): 

5. Референце националног нивоа (публикације у домаћим часописима, самосталне или колективне     

   домаће изложбе и уметнички наступи у земљи): 

(1) Пут до ефикасног часа читања – изазов за инвентивне, Драгана Недељковић, 2007, Просветни 

преглед 2364/4, 37-38, Педагошка пракса XXIV/680. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(2) Говор на часу страног језика – све наставникове улоге, Драгана Недељковић, 2007, Просветни 

преглед 2359, 33, Педагошка пракса XXIV/676. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

(3) Да ли се читање вераћа у наставу страних језика?, Драгана Недељковић, 2001, Просветни 

преглед 2107, 12, Педагошка пракса XVIII/464. 
[није на листи часописа Министарства за просвету и науку Србије] 

6. Саопштења на међународним научним скуповима: 

7. Саопштења на домаћим научним скуповима: 

(1) Пословни енглески језик – сложеност феномена и веза са општим језиком, Драгана 
Недељковић, 2007, стр. 178-183. У: Зборник радова: Индустријски менаџмент и развој, Факултет за 
индустријски менаџмент, Крушевац. 

[М63: 1 бод] 
8. Учешће у раду жирија на домаћим и страним уметничким изложбама, конкурсима, уметничким  

    манифестацијама: 

9. Уређивање часописа и публикација: 

10. Обављање консултантских послова: 

11. Стручни рад (прихваћени или реализовани пројекти, патенти, законски текстови и сл.): 

12. Признања, награде и одликовања за професионални рад: 

13. Остало: 

(1) Одбрањен магистарски рад „Однос општег и стручног језика у погледу избора језичке грађе на 
студијама менаџмента“. 

[М72 – 3 бода] 
Уџбеник: 
(2) Business English File, Textbook for the second year students, Dragana Nedeljković, 2005, ICIM+, 
Крушевац. 

[издавач није факултет] 
(3) Прикази књига:  
1. „Не школски, већ говорни језик: Наум Димитријевић, Карин Радовановић. Test and Expand Your 
Vocabulary (збирка тестова за енглески језик) Плави круг, Београд, 2001“, 2001, стр. 21, Просветни 

преглед 2134-5 (39-40). 
2. „Милорад Стојиловић: Business English I, ICIM – Издавачки центар за индустријски менаџмент, 
Крушевац, 1999, страна 219“, 2000, стр. 47-48, Иновације у настави 1. 
3. „Знање или вештина? Наум Димитријевић: Тестирање у настави страних језика, треће 
прерађено и допуњено издање, Завод за уџбенике и наставна средства, Београд, 1999, страна 7-266“, 
2000, стр. 841-844, Настава и васпитање XLIX/299, 5. 
4. „Значајно лексикографско остварење: Енглеско-српски и Српско-енглески речник са 
граматиком, група аутора, Институт за стране језике, Београд, 1998“, 1999, стр. 7, Просветни 
преглед 2046(16), Педагошка пракса. 
(4) Лектуре: 
1. Ђорђевић, Б. (2006) Менаџмент – принципи, теорије, примена, ИЦИМ плус, Крушевац. 
2. Ђорђевић, Б. (2005) Стратегијски менаџмент, ИЦИМ плус, Крушевац. 

IV    ПЕДАГОШКА СПОСОБНОСТ И ДОПРИНОС У НАСТАВИ: мр Драгана Недељковић 
а) Претходни наставни рад (пре избора у звање наставника): 
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1. Назив студијског програма, наставног предмета (модула, курса), година студијског  програма и фонд      

   часова: 

2. Педагошко искуство: 

Мр Драгана Недељковић има вишегодишње искуство наставника енглеског језика на нивоу 
средњег, вишег и високог образовања. Као предавач за енглески језик била је ангажована на 
Вишој техничкој школи у Трстенику и Факултету за индустријски менаџмент у Крушевцу од 2002. 
год. до 2004. год. Од 2004. год. до данас ради као предавач за енглески језик на Факултету за 
пословно-индустријски менаџмент у Крушевцу.   
 

Уџбеник: 
(1) Business English File, Textbook for the second year students, 2005, ICIM+, Крушевац. 
3. Реизборност у звање асистента (од – до, број): 

4. Одржавање наставе под менторством (обим ангажовања у часовима / по семестру, на  предмету, са 

фондом часова): 

5. Оцена приступног предавања:      

 

б) Садашњи наставни рад (за избор у више звање наставника – ванредни професор и редовни 

професор) 

1. Назив студијског програма, предмета (модула, курса), година студијског програма и фонд часова (на 

основним, дипломским односно специјалистичким, магистарским и докторским студијама): 

2. Увођење нових области, наставних предмета (модула, курсева):  

3. Увођење нових метода у реализацији наставе и развоју квалитетног материјала за употребу у настави 

(задатака, демонстрационих огледа, групних радова и сл.):  

4. Уџбеници (наслов, аутори, година издавања, издавач): 

5. Друга дидактичка средства (приручници, скрипте и сл. – наслов,  

    аутор, година издавања, издавач): 

6. Награде и признања универзитета, педагошких и научних        

     асоцијација: 

7.  Извођење наставе на универзитетима ван земље: 

8.  Мишљење студената о педагошком раду наставника ако је    

    формирано у складу са општим актом Универзитета и факултета: 

9.  Остало: 

V   РУКОВОЂЕЊЕ – МЕНТОРСТВО У ИЗРАДИ ЗАВРШНИХ РАДОВА: мр Драгана Недељковић 
1. Руковођење – менторство у изради дипломских и специјалистичких радова и магистарских теза (број 

радова, име и презиме студента, ужа научна област и наслов рада): 

2. Руковођење – менторство у изради докторских дисертација (број радова, име и презиме докторанта, 

ужа научна област и наслов дисертације): 

3. Учешће у комисијама за одбрану дипломских и специјалистичких радова, магистарских теза и 

докторских дисертација: 
VI   ДОПРИНОС АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ: мр Драгана Недељковић 

1. Учешће у раду органа и тела факултета и Универзитета:  

2. Учешће у комисијама за избор у звање наставника и сарадника:  

3. Руковођење на факултету и Универзитету: 

4. Допринос активностима које побољшавају углед и статус факултета и Универзитета:  

Мр Драгана Недељковић је у 2006 и 2007 години активно учествовала у изради студијског 
програма на Факултету за пословно-индустријски менаџмент за акредитацију факултета, за 
предмете Пословни енглески језик 1, Пословни енглески језик 2 и Пословни енглески језик 3.  
5. Вођење професионалних (струковних) организација:  

6. Организација, учешће и вођење локалних, регионалних, националних или  

интернационалних уметничких и спортских манифестација (изложбе, фестивали, уметнички конкурси, 

спортска такмичења, конференције и скупови):  

7. Учешће у раду одбора, законодавних тела, професионалних организација:  

8. Израда професионалних експертиза и рецензирање радова и пројеката:  

9. Пружање консултантских услуга заједници: 

VII    АНАЛИЗА РАДА КАНДИДАТА: мр Драгана Недељковић 

 Кандидати треба да испуњавају опште и посебне услове предвиђене чланом 64 Закона о високом 

образовању, Статутом Универзитета у Крагујевцу, Правилником о начину и поступку заснивања радног 

односа и стицању звања наставника Универзитета у Крагујевцу (у даљем тексту Правилник), Статутом 

Факултета за хотелијерство и туризам и Одлуком о општим условима организовања наставе, одређивању 

ужих научних области и условима за расписивање конкурса за избор у звање и заснивање радног односа 
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наставника и сарадника Факултета за хотелијерство и туризам Универзитета у Крагујевцу, са седиштем у 

Врњачкој Бањи, као и опште услове за заснивање радног односа, утврђене Законом о раду. 

 

Мр Драгана Недељковић испуњава све наведене услове: 

- доставила је уверење о неосуђиваности; 

- има диплому професора енглеског језика и књижевности; 

- има диплому магистра филолошких наука; 

- има вишегодишње искуство наставника страног језика на факултету (учествовала је и у 

припреми студијског програма факултета, за акредитацију у домену уже области за коју се 
бира); 

- остварила је укупно 8 бодова према Правилнику и то: 4 бода у категорији М24, 1 бод у 

категорији М63 и 3 бода у категорији М72. 

 

Радови мр Драгане Недељковић су из методике наставе енглеског језика, пословног енглеског 

језика и контрастивне лексикологије. 

 

Мр Драгана Недељковић је објавила и приказе књига из уже научне области а била је 

ангажована и у лектури књига из менаџмента.  

VIII МИШЉЕЊЕ О ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА  
ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ СВАКОГ КАНДИДАТА ПОЈЕДИНАЧНО 

 
Следећи кандидати нису доставили сва неопходна документа предвиђена конкурсом 

и/или не испуњавају све услове конкурса: Невена Банковић, Милена Стевановић, мр 

Зорица Прњат, Јелена Цуцуревић, Неда Видановић, Јелена Јовићевић, Маријана 

Николић, Јасна Марјановић, Ружица Тошић, Валентина Милетић, Далиборка 

Лаудановић, Милош Богдановић, Марија Максимовић и Ивана Ћосић. 

 

Кандидаткиња Наталија Живковић је остварила укупно 1,5 бод према Правилнику и 

нема искуство наставника страног језика на факултету. Кандидаткиња мр Александра 

Радовановић је остварила укупно 3 бода према Правилнику и нема искуство наставника 

страног језика на факултету. Бојана Никић Вукић је остварила укупно 3,5 бода према 

Правилнику и има искуство наставника страног језика на факултету. Мр Драгана 

Недељковић је остварила укупно 8 бодова према Правилнику и има искуство 

наставника страног језика на факултету.   

 

Комисија сматра да је мр Драгана Недељковић у предности у односу на остале 

кандидате који је препоручују за избор у звање наставника страног језика за ужу 

научну област Енглески језик: вишегодишње искуство у високо-школској установи на 

пословима предавача за енглески језик, искуство у болоњском процесу, објављен 

приручник за наставу енглеског језика на нематичном факултету и научно-стручна 

специјализација уз континуирано усавршавање у теорији и пракси усвајања енглеског 

као страног језика и језика струке (одбрањен магистарски рад, пријављена докторска 

дисертација и научно-стручни радови).  
 

IX ПРЕДЛОГ ЗА ИЗБОР ЈЕДНОГ КАНДИДАТА У ЗВАЊЕ НАСТАВНИКА 
СТРАНОГ ЈЕЗИКА ЗА УЖУ НАУЧНУ ОБЛАСТ ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК  

на одређено време 4 године  
На основу приложене документације и узимаући у обзир релевантне квалификације, радно искуство и 

научно-стручне и наставно-педагошке квалитете кандидата, Комисија предлаже Стручном већу за 

друштвено-хуманистичке науке Универзитета у Крагујевцу и Привременом Савету Факултета за 

хотелијерство и туризам у Врњачкој Бањи, избор мр Драгане Недељковић у звање наставника страног 

језика за ужу научну област Енглески језик на Факултету за хотелијерство и туризам у Врњачкој Бањи. 

 



 


